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法庭为英语水平有限的人员提供口译员以协助法庭诉讼和服务的进行。

这项服务是免费的。法庭将选择 

由谁担任法庭口译员。只有经过法庭批准的口译员才能在听证会或其他

法庭活动中提供翻译服务。朋友和家人不能担任您的口译员。 

什么时候能提供口译员？ 

 所有听证会和法庭审理程序。 

 服务由法庭推荐或指定。法庭指定活动的示例包括筛查、判定、评估和

调解。登录 mdcourts.gov/courts/courtlanguageservices 查看完整的清单。 
 

谁可以申请口译员服务？ 

 马里兰法庭案件的当事方、证人、受害人或受害人的代表。 

 为刑事、民事和青少年案件审理程序提供法庭口译员。 

 
如何申请提供口译员 

 在可能的情况下，请在出庭日之前的 30 天申请提供口译员。 

 填写口译员申请表（表 CC-DC-041）。此表有英语、西班牙语、法语、俄语、韩语 和中文版本。用英语
填表。 

 如果需要手语翻译，请使用残障人士援助申请（表 CC-DC-049）。 
 您可以请律师、朋友或家人帮助完成表格，也可以在法庭的自助服务中心完成。 

 如果您的案件由 Baltimore 市巡回法庭受理，请登录 baltimorecitycourt.org 了解更多信息。 

 请将表格邮寄到受理听证的法庭书记员办公室，或者您本人亲自将表格送达。 

 如果您是案件当事方，提交一份申请表。受害人、证人或者其他利害关系人每次出庭均必须提交新的申

请。 
 口译员的工作仅限提供口语翻译。他们不能以其他方式提供帮助。 

 

谁可以帮助您完成表格？ 

 如果律师是您的代表，则律师可以帮助您完成表格。 

 如果您的案件是民事案件，并且还没有代理律师，则可以在法庭帮助中心获得协助。请拨打 410-260-

http://mdcourts.gov/courts/courtlanguageservices.html
https://mdcourts.gov/sites/default/files/court-forms/courtforms/joint/ccdc041.pdf/ccdc041.pdf
https://mdcourts.gov/sites/default/files/court-forms/ccdc041bls.pdf
https://mdcourts.gov/sites/default/files/court-forms/ccdc041blf.pdf
https://mdcourts.gov/sites/default/files/court-forms/ccdc041blr.pdf
https://mdcourts.gov/sites/default/files/court-forms/ccdc041blk.pdf
https://mdcourts.gov/sites/default/files/court-forms/ccdc041blc.pdf
https://mdcourts.gov/sites/default/files/court-forms/courtforms/joint/ccdc049.pdf/ccdc049.pdf
http://www.baltimorecitycourt.org/
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1392 或登录 mdcourts.gov/helpcenter 查看位置清单 。 
 朋友或家人可以帮助您完成表格。 
 法庭书记员可以回答有关表格的一般问题。 

 
如何与法庭工作人员沟通 

 法庭在书记员办公室提供免费电话口译。 

 查看显示不同语言的 ISPEAK 卡或 LanguageLine 海报。 

 请说出您使用语言的名称或在卡上或海报上指出该语言。 

 美国手语协会提供口译服务。请让法庭工作人员了解您的需求，他们会安排口译员通过视频向您提供协
助。 

https://mdcourts.gov/helpcenter
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